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LPI TREMOR3 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015886
Mfr. No.: 163-911-532-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069921
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert und bietet außergewöhnliche Klarheit, Reichweite und
Flexibilität für anspruchsvolle Anwendungen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Bewahre das Zielfernrohr an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
Stöße zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, das Zielfernrohr sicher zu montieren, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Montagematerialien und methoden.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Vermeide es, das Zielfernrohr in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu verwenden.
Achte darauf, dass du beim Justieren der Turrets nicht über das empfohlene Maß hinaus drehst, um
Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die zu deinem Gewehr passt.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Montagebasis, indem du die mitgelieferten Schrauben
gleichmäßig anziehst.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es gerade montiert ist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere die Parallaxe, falls erforderlich, um ein klares Bild zu erhalten.
Nutze die Turrets, um die Wind und Höhenkorrekturen vorzunehmen. Achte darauf, die ultrafeinen
0.1 mrad Klickwerte zu nutzen.

Sichtprüfung:3.

Überprüfe die Schärfe und Klarheit des Bildes durch den Okular.
Stelle die Augenabstandseinstellung so ein, dass du eine bequeme Sicht hast.

Sicherheit beim Schießen:4.

Stelle sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.



Schieße nur auf genehmigte Schießstände oder in sicheren Bereichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Wenn das Zielfernrohr nicht mehr verwendet werden kann, bringe es zu einem autorisierten
Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Zielfernrohr erworben hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs ist von größter Bedeutung.
Beachte die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere nicht, professionelle Unterstützung in Anspruch zu
nehmen.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your product. Please
read this document carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU regulations. Ensure you
understand how to operate it safely.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Always
check for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Never look directly at the sun or other intense light sources through the
scope, as this can cause severe eye damage.
Secure Mounting: Ensure the scope is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Check for Damage: Before each use, inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Proper Handling: Handle the scope with care to avoid dropping or impacting it, which can affect its
performance.
Use Appropriate Tools: When adjusting or mounting the scope, use the appropriate tools to prevent
damage.
Follow Local Laws: Ensure compliance with local laws and regulations regarding the use of rifle scopes
and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting location on your rifle.
Use the appropriate rings and base to securely attach the scope to the rifle.
Ensure the scope is level and properly aligned with the rifle's barrel.
Tighten all screws and fittings to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Adjust the magnification as needed using the zoom ring.
Use the turret system to make precise adjustments for elevation and windage.
Always check the reticle for clarity and alignment before shooting.
Maintain a proper shooting stance and ensure a firm grip on the rifle.



Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the scope and any associated materials in accordance with
local regulations.
Recycling: Where possible, recycle packaging materials and components.
Hazardous Materials: If the product contains any hazardous materials, follow local guidelines for safe
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of your 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope,
please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones específicas para su instalación y manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre maneja el producto con cuidado. Usa las correas y soportes adecuados para evitar
caídas.
Montaje: Asegúrate de que el montaje del visor esté firme y seguro en tu arma. Verifica que no haya
holguras.
Uso en el campo: Utiliza el visor solo en entornos seguros y legales para el tiro. Conoce las leyes locales
sobre el uso de armas.
Ajustes: Realiza todos los ajustes necesarios en un área segura antes de disparar.
Visualización: Asegúrate de que el área de visualización esté despejada y libre de obstrucciones antes
de usar el visor.
Iluminación: Si utilizas la función de iluminación, asegúrate de que la batería esté cargada y que
funcione correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en el montaje de tu arma.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje con un par de apriete adecuado para asegurar el visor.

Ajuste de la Dioptría:2.

Ajusta la dioptría del ocular para que se adapte a tu visión.
Realiza este ajuste mirando un objeto a una distancia de aproximadamente 100 metros.

Configuración de la Retícula:3.

Ajusta la retícula según tus preferencias y necesidades de tiro.
Familiarízate con la función de la retícula en el primer plano focal (FFP) para obtener lecturas
precisas.

Uso del Visor:4.

Utiliza el visor en condiciones de luz adecuadas para una mejor visibilidad.



Ajusta el aumento según sea necesario, utilizando la perilla de zoom.

Mantenimiento:5.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos ópticos y electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el
distribuidor autorizado. Siempre es recomendable tener acceso a información actualizada sobre el producto y su
uso seguro.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto defectuoso o peligroso,
repórtalo a las autoridades correspondientes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate
de la UE.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad y disfrutar de tu experiencia de tiro con el 6–36x56 PM II High
Performance.



Guide de Sécurité pour le produit 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le 6–36x56 PM II High Performance de manière sûre et
efficace. Il respecte les lignes directrices de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (RGSP) de
l'UE. Assuretoi de lire attentivement toutes les sections pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes qui ne savent pas l'utiliser.
En cas de problème, n'hésite pas à contacter le service d'assistance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, loin des sources de chaleur ou d'humidité
excessive.
Évite de regarder directement le soleil à travers l'optique, cela pourrait endommager tes yeux.
Ne modifie pas le produit ou n'essaie pas de le réparer toimême.
Porte des lunettes de protection si nécessaire lors de l'utilisation.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le produit sur ta carabine en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le montage est sécurisé avant utilisation.

Utilisation2.

Ajuste le grossissement selon tes besoins en tournant la molette de zoom.
Vérifie l'alignement du réticule avant de commencer à tirer.
Utilise les réglages de turrets pour ajuster l'élévation et le vent.
Observe toujours la sécurité lors de la manipulation de la carabine.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Si possible, recycle le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact local de l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton expérience avec le 6–36x56 PM II High Performance est non
seulement efficace mais aussi sécurisée. Prends soin de ta sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation de



ce produit.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56 PM II
High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali riguardanti la sicurezza,
l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte nel maneggio di ottiche per il tiro.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme o pericolose.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo per scopi legittimi e in conformità con le leggi locali sul tiro e
sulla caccia.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'ottica con prodotti specifici per evitare graffi e danni.
Verifica della Montatura: Assicurati che il prodotto sia montato correttamente su un supporto
compatibile e sicuro.
Controllo Visivo: Effettua un controllo visivo del campo di tiro prima di utilizzare l'ottica per garantire la
sicurezza.
Illuminazione Adeguata: Usa il prodotto in condizioni di luce adeguate per garantire la massima
visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.
Monta l'ottica su un tubo di 34 mm utilizzando le viti di montaggio fornite.
Verifica che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.

Uso:2.

Regola il livello di ingrandimento in base alla distanza dal bersaglio.
Utilizza il reticolo di primo piano per calcolare le distanze e i punti di mira.
Controlla la regolazione della torretta per l'elevazione e la deriva prima di iniziare a tirare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; informati sui punti di raccolta per rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative appropriate.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di
acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High Performance.
Segui queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi eksepsjonell ytelse ved medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg retningslinjene i denne brukerveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, ikke bruk produktet.
Unngå å se direkte inn i sollys eller sterke lyskilder gjennom optikken, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid produktet i et trygt og kontrollert miljø.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at optikken er riktig festet før bruk for å unngå uventede bevegelser under skyting.
Bruk beskyttelsesbriller for å beskytte øynene mot potensielle skader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, og sørg for at det ikke er personer eller dyr i nærheten av
skuddlinjen.
Unngå å bruke produktet i våte eller ekstremt kalde forhold uten passende beskyttelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje for din riffel.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner for montasje.
Kontroller at siktet er sikkert festet før du bruker det.

Justering av innstillinger:2.

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel visning.
Juster turrets for vind og høyde ved hjelp av de ultrafine 0.1 mrad klikkverdiene.
Bekreft at retikkelen er korrekt innstilt for ditt ønskede skyteavstand.

Bruk av optikken:3.

Still inn ønsket forstørrelse mellom 6–36x avhengig av skyteavstand.
Bruk den første fokalplanet (FFP) retikkelen for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.
Vær oppmerksom på synsfeltet som spenner fra ca. 7.3–1.3 m @100 m.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall og optiske produkter.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale resirkuleringssentra for informasjon om korrekt avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller produsenten. Det
er viktig å ha tilgang til pålitelig støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du bidra til å sikre en trygg opplevelse med ditt 6–36x56 PM II High
Performance kikkertsikte. Takk for at du velger Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o profesjonalnych strzelcach, myśliwych oraz pasjonatach strzelectwa
długodystansowego. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz przestrzeganie regulacji dotyczących bezpieczeństwa w Unii Europejskiej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie lunety, prosimy o zapoznanie się z poniższymi zasadami:

Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu.
Unikaj narażania lunety na ekstremalne temperatury oraz wilgoć.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, w tym soczewek i mechanizmów.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z lunety, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem lunety, należy przestrzegać poniższych wskazówek:

Używaj lunety wyłącznie w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna przed użyciem lunety.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w konstrukcji lunety.
Zatrzymaj lunetę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby poprawnie zainstalować i używać lunetę, wykonaj następujące kroki:

Montaż lunety:1.

Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnym z systemem mocowania.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienie:2.

Skieruj lunetę na cel, upewniając się, że nie ma przeszkód w polu widzenia.
Dostosuj ostrość i powiększenie zgodnie z wymaganiami.

Korzystanie:3.

Wykorzystaj funkcje lunety, takie jak regulacja parallax i kliknięcia.
Kontroluj pole widzenia i dostosuj ustawienia w razie potrzeby.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść soczewki za pomocą odpowiednich środków czyszczących.
Sprawdzaj i reguluj mechanizmy lunety, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować lunetę, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu optycznego.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu oraz wszelkich
instrukcji.

Zakończenie
Bezpieczne użytkowanie lunety 6–36x56 PM II High Performance jest kluczowe dla zapewnienia satysfakcji i
bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek oraz regulacji dotyczących bezpieczeństwa w
Unii Europejskiej. Ciesz się swoim produktem i strzelaj odpowiedzialnie!



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista optista laatua ja suorituskykyä vaativissa olosuhteissa. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta
turvallisesti ja asianmukaisesti. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä
tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Älä koskaan kohdistaa kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin.
Pidä kiikaritähtäin ja sen komponentit poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä, varmistaen, että se on ehjä ja kunnossa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja silmäsuojia, kun käytät ampumaaseita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön ja
kiikaritähtäimiin.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu näihin olosuhteisiin.
Älä altista kiikaritähtäintä äkillisille lämpötilan muutoksille, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista kiikaritähtäimen kiinnitys ja säädöt ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla
paikoillaan.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennus ja käyttöohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet ja varoitukset.

Kiinnitys2.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle.
Varmista, että kiikaritähtäin on suoraan linjassa kiväärin piipun kanssa.

Säädöt3.

Aseta kiikaritähtäimen korkeus ja sivusäätö siten, että saat parhaan mahdollisen näkökentän.
Testaa säätöjä ampumalla muutama laukaus varmistaaksesi, että tähtäys on tarkka.

Käyttöohjeet

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä etäisyyttä, kunnes näet kirkkaan ja selkeän kuvan.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusta tarpeen mukaan; 6–36x antaa sinulle joustavuutta eri
ampumatilanteissa.
Hyödynnä ensimmäisen fokuskentän (FFP) ristikkäistä, joka auttaa sinua tekemään tarkkoja arvioita
kaikilla suurennustasoilla.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yhdessä tavallisen jätteen kanssa.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai
turvallisuustiedot.

Kiitos, että käytät 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och inställningar är säkra innan du använder produkten.
Rikta aldrig produkten mot människor eller djur.
Använd produkten enbart för dess avsedda syfte, det vill säga för skytte.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av optik:1.

Montera siktet på ett stabilt och säkert sätt på ditt vapen.
Se till att fästelementen är ordentligt åtdragna för att förhindra att siktet rör sig under användning.
Justera siktet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt siktlinje.

Användning av siktet:2.

Ställ in önskad förstoringsnivå (6–36x) beroende på avståndet till målet.
Kontrollera att retikeln är tydlig och synlig.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att göra exakta avståndsbedömningar.
Justera turrets för höjd och vindage med ultrafina 0.1 mrad klickvärden.

Underhåll:3.

Rengör objektivlinsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och säkert utrymme när det inte används.
Kontrollera regelbundet produktens funktion och säkerställ att alla justeringar fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök den officiella
webbplatsen för Schmidt och Bender.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro střední až extrémně dlouhé
vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Při používání puškohledu dbejte na bezpečnostní opatření a dodržujte místní zákony o používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Zaměřování: Při zaměřování se ujistěte, že je puškohled správně upevněn a stabilní.
Zaměřovací kříž: Používejte zaměřovací kříž pouze na vhodných cílech a v bezpečném prostředí.
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle, abyste chránili své oči před případnými úlomky nebo jinými
nebezpečími.
Údržba: Pravidelně čistěte objektiv a čočky puškohledu, abyste zajistili jasný obraz. Používejte pouze
doporučené čisticí prostředky.
Zaměření na bezpečnost: Nikdy nezaměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že máte veškeré potřebné nástroje.
Upevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků odpovídající velikosti.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a pevně uchycený.

Používání:2.

Nastavte požadovanou zvětšení (6–36x) podle potřeby.
Ujistěte se, že je výstupní pupil správně umístěn před vaším okem.
Použijte turret systém pro jemné nastavení výšky a větru (klikací hodnoty ~0.1 mrad).
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektronické součásti do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro
elektroniku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na
příslušné orgány nebo navštivte platformu Safety Gate EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.
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